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Fårꞵa och Höögh Sochner 
Den 18 Novemb: Åhr 1664. 

 
Nämbden. 

 Jönꞵ Olufꞵon i Funsta, Staffan Olufꞵon i Tompta 
 Johan Jöranꞵon i Hambre, Anders Anderꞵon i Långb. 
 Erich Olufꞵon i Wåålsta, Erich Perꞵon i Öf:rbyn 
 Oluf Joenꞵon i Weeda, Peder Nielꞵon i Matnäs 
 Niels Hanꞵon i Frächsta, Peder Olꞵon i Edsta 
 Oluf Larꞵon i Edsta, Erich Mårtenꞵon i Tåsta. 
 

1. 
Dato giorde Oluf Jonꞵon i Weeda, Peder Nielꞵon i Matnääs och Erich Mårtenꞵon i 
Tåstad sin Tolfmanna Edh å Lagbook. 
 

2. 
Dato publicerades Swerigies Rijkes Ständers besluuth, Bij-afskieedh, Kongl. Placat och 
förklarningh öf:r den 4de punct angåendhe skiepzhielpen, Ordningen om Klädedrächter sampt 
Placatet om barnamordh. 
 

3. 
Hemmingh Hemmingꞵons i Bäckemora dotter Ingeborgh b:d blef å förra tinget angifwen 
för Lägersmåhl medh en förrymbd Soldat, och såsom hon då icke war tillstädes blef anbefallat 
att hon till detta tinget Comparera skulle, men nu medh tresko tinget försutit. Altså blef hon 
fäldt att bötha 3 m:r för sin uthewarelꞵe, och komme till Swarꞵ å näste tingh. 
 

4. 
Peder Olufꞵon i Holum hafr af hastige modhe kallat sin Broder Joen Olufꞵon ibidem 
oqwädens ordh, som han nu rättade och badz före. Hwarföre blef Peder Olufꞵon Saak 3 m:r 
för Läppegäldh. 
 

5. 
Eftersåsom Peder Larꞵons i Frölandh Hust: Malin och Nämbningemans Peder Jonꞵons i 
Hiordtstad Hust: Anna hafwa sin emellan fördt något taal, som skulle Joen Olufꞵon i 
Holum wara tagin medh tiufwerij hoos Oluf Swenꞵon i Åsaak, och såsom the komme till 
tinget, men för än Saaken antogs, weeke dhe dher ifrån. Altderföre blefwe the hwardhera fälte 
att bötha 3 m:r, och swara till Rätta å näste tingh. 
 

6. 
Soldat Anders Mattꞵon Oförwägen har berychtat Swen Olofꞵon i Skarmyra eller hans 
folck hafwa tappat Öhl uthur Soldatz Gösta Tomeꞵons Kiällare, som nu Gösta sade sigh 
aldrigh hafwa honom Swen tillagdt. Så emedan nu Anders Oförwägen eij wille swara, uthan 
höldt sigh ifrån tinget, blef han Saak 3 m:r, och Swen Olufzon så wijda frij ehrkiändh. 
 

7. 
Dato tillstodh Soldat Oluf Michelꞵon i Kiällkebo hafwa belägrat Tienstepijga Karin 
Olufzdotter i Wixsta, och medh hänne barn afladt, och såsom han endells hafwer lofwat 



hänne Echtenskap, blef der om remitterat, och af Prowesten förklarat, att han icke kunde på 
hans nekande der till bindas. Altså wardt han fäldt att bötha 40 m:r, stå Kyrkioplickt, och 
tillijka medh hänne opfostra barnet. 
 

8. 
Dato angaf Länꞵman Peder Erichꞵon att twenne Poijkar Anders Jonꞵon i Mickie, och 
Hans Olufꞵon i Weda, begge under sine 15 Åhr, hafwa nu förledne sidste Stoorböndagh i 
wägen från Kyrkian, förmedlest något Aperij och Fixering, som denna Anders Jonꞵon 
beskyller Hans före, sköflat hwar andra, så att Hans Olufꞵon blödde näseblodh, som Anders 
Anderꞵon i Dahlen witnade. Altså wardt öfwerwägat emedan the icke wore komne till sijne 
laga Åhr, skall han Anders Jonꞵon af sin Fader blifwa slagin medh Rijꞵ uthj twenne Tolfmäns 
Närwaru, derföre löftade Staffan Olufꞵon i Funsta, att straffet medh honom effectueras 
skall. 
 

9. 
För dhen twistige afstackningh och skougskifte som för dhetta hafwer warit emellan Oluf 
Erichꞵon i Steenbo, och Oluf Nielꞵon i Näꞵet, så blef dem emellan nu, efter som Synemän 
ransakat hafwa, samtyckt och beslutit, att dhe skole bråtta sin emellan ifrån den norra Stubban 
på wästre sijdan, och Råå rätt der ifrån till den Stubban på östre sijdan, som dhe sambdes om, 
och dhe medh första efterkomma skoole, och der medh all splijt och owänskap dem emellan 
ophäfwin, och wijthe satt, att dhen först wäcker denna Saak, eller kallar den andra oqwädens 
ordh skall gifwa till dhe fattige 10 P:r och sammaledes Kyrkian 10 P:r Km:t och sware, dher 
han eij kan bewijsa skiälzordhen. 
 

10. 
Dato uppå Oluf Erichꞵons i Steenbo, och Oluf Nielꞵons i Näꞵett begäran, wardt Nämbdt 6 
Män dem emellan, på dhen oskifte skough dhe hafwa söder om Öijan, der uthj Oluf Nielꞵon 
äger ⅓ part af Fångskoug och Mulebeeth. 
 

11. 
Dato uthj dhen anhängige och twistige Saak emellan Stadz Notarien i Hudwichswaldh Lars 
Erichꞵon Höök, fullmächtigat af Ålderman och Snickare i Stockholm Oluf Erichꞵon, och 
hans medarfwingar Kiärande, och theras Frände Mattz Perꞵon i Wichsta Swarande, 
angående dhet hemman i Wichsta 8 öre i skatt, som Mattz Perꞵon först, såsom på Kiöp, och 
sedan thet till att besittia, häfda och bruka, oplåthit ähr, men i medler tijdh hemmanet medh 
åker och ängh eij häfdat, huuꞵen förwärrat och eij bättrat, gärdzlegårdarna eij medh macht 
hållit efter Huuꞵe Syns Ordningen. Item påstå principalerne dhet åhrligen afförde Hööet må 
berächnas i sielfwa Capitalet och ängesloꞵningen, i anseende till 14 åhrs tijdh till 20 eller flere 
gillingar ifrån hemmanet, åhrligen affördt wara, doch så att icke inmänges för Principalerne 
Mattz Perꞵons proprie gäldh i Panthloꞵningen. Item att han måtte påläggias lefwerera ifrån 
sigh dhe Huuꞵgerådz Saker af skijfwor och wändhstolar etc. som han under händerne haft 
hafwer, öfwer huilcket alt fullmächtigen prætenderar och protesterar på Expenser, och den 
afsacknadh som nu hemmannet måste sällias före, emoth dhet, som dhet tillförende på bythet 
af godhe män opsatt blef. 
 

12. 
Så ähr nu dher öfwer Nämbdens öfwerwägande och afsagde domb: att såsom gode Män 
hafwa warit tillordnade, som både Jordebruket medh gården och gärdzlegårderna, skattat, 
pröfwat och betygat hafwa eij något wijdare feel eller ohäfd dher på, ähn nähr Mattz Perꞵon 
antingen anlägger till Gården 600 Näfwer, eller 4½ P:r Km:t till Taaksens förbättringh, Så 



ehrkiändes han och frij för allt åthal och skadeståndh, medan och nu warande Åbor Erich 
Hanꞵon icke kunde der emoth säija, hwarken medh hemmans bruket, gården, eller 
gärdzlegårdarna och annat, något feel wara. Hafwer nu hemmans Kiöparen bättre Kiöp nutit, 
än thet tillförende på arfzskiftet efter Sochnenes gång och Syskonens Kiöp opsatt war, thet 
kan Mattz Perꞵon intet swara till, uthan der ifrån ändtledigas. 
 

13. 
Hwadh sädan Pantängen widkommer, som Principalernes Farbroder Lars Olufꞵon förpantat 
hafwer, och Mattz Perꞵon inloꞵa skulle, hwarföre och honom thet afförde Hööet pårächnas, 
Så infinner Rätten : Hafwer Mattz Perꞵon någre penningar uthj ett eller annat uthlagdt, böhr 
dem honom oafkortatt igenlefwereras, af anseende att han hafwer mistatt Hööet ifrån 
hemmanet, och måst swara till alla der afgående uthlagor, och all annan tunga i deꞵe förledne 
åhren, doch så att uthj deꞵ Panteängh icke inmänges Mattz Perꞵons proprie gäldh, som han 
deꞵ uthan skall sielf swara före, och i så måtto sökie Principalerne dheras Faderbroders barn 
widh Kopparberget som PanteJorden ifrån hemmanet satt hafwer. Hälst medan en b:d Johan 
Larꞵon på Åꞵen prætenderar, förmedlest sin skrifwelꞵe af den 28 Feb: 662, icke allenast på 
sin bördh, uthan och sins Faders outhlöste Rättigheet af hemmanet, oansedt Principalerne 
förmena att dheras Sal. Fader Erich Olufꞵon, hafwer dheras widh Kopparberget, Fader 
uthlöst, dher om dhe måge hwar annan sökia, som dhe bäst kunna och gitta, men huadh nu här 
passerat ähr medh Mattz Perꞵon, dhet må Principalernes fullmächtighe medh gode Män 
liquidera, hwadh Mattz Perꞵon kan medh rätta hafwa till att fordra. 
 

14. 
Anlangande dhe 16 RP:r som twistas om emellan fullmächtigen Lars Erichꞵon Höök och 
Mattz Perꞵon i Wichsta Nämbl. att Mattz skall göra sigh betalt af Niels Arfweꞵon i Sillia 
the samma 16 RP:r, som han för dhetta, antingen af Annis 1646, 1647 eller 648 skall wara 
dömbd till betala, eller och som principalen anförer sigh oppå en Räckningh som in Originali 
öfwersändh ähr, doch här en vidimerat Copia af åhr 1657 sigh infinner uppå 16 RP:r 
Knecktepenningar som principalerne afföra efter skrifteligit Accord i Hudwichzwaldh som 
Niels Arfweꞵon honom betala skulle. Så ähr här uppå Rättens umrättelꞵe, huru wijda 
tillförende dömbdt ähr, som befinner sigh ad Acta fördt den 30 Junij 647, att H:r Isack är 
samma penningar af Mattz Perꞵon obligerat att betala, men af inga Acter finnes thet, att Niels 
Arfweꞵon skulle dem Mattz Perꞵon igen betala. Altså bör principalerne opwijꞵa samma 
skrifteliga accord om dhe 16 RP:r, elliest håller Rätten sigh der widh, att Nielꞵ Arfweꞵon 
blifwer skyldigh principalerne 13 RP:r efter dhet Inventarium som höltz i Wichsta den 24 
Januarij 657, som han nu pålades betala, eller framthe quittobref wara betalt. Doch bekiände 
nu Mattz Perꞵon hafwa opburit af Niels Arfweꞵon 20 P:r Km:t på hwadh han icke kan 
minnas. 
 

15. 
Sedan dhe 5 RP:r i huuꞵrötha som medh Niels Arfweꞵon twistes om, och eij skole wara 
betalthe, anwistes nu ett Extract af Borgares Lars Jonꞵons i Hudwichswaldh book, att han 
efter gifne Fullmackt, hafwer infordradt af Niels Arfweꞵon hans Obligerade Summa 327 P:r 
26 öre Km:t på principalernes arfskapz wägnar ifrån Sillia Dat: 28 Jan: 1657, och befans att 
Lars Jonꞵon både för Interesse och Capitalet öfwer opburit till Paꞵ 30 P:r, af huilka 
öfwerlefrerthe Penningar Niels Arfweꞵon understodh sigh dhe 5 RP:r wara betalte, och 
hwadh öf:r ähr, som Lars Jonꞵon opburit hafwer, medh gode män nå och winna i afräckningh 
på Knecktepenningarna. 
 
 



16. 
Dato komme för Rätten Edhsworne Tolfmän Erich Perꞵon i Öfwerbyen, Anders 
Anderꞵon i Långbyen och Niels Hanꞵon i Frächsta, tillstode och wittnade, att dhe Anno 
1654 dhen 14 Martij wore kallade till wittnes öfwer ett Hemmans Kiöp som skiedde emellan 
Erich Michelꞵon i Kalfoga och Joen Olufꞵon i Bööle, som nu boendes ähr i Norrie, hwilket 
hemman belägit ähr i bem:te Kalfoga i skatt 7 öre 2 th. Nämbl. att Erich Michellꞵon 
frijwilligdt opläth och sålde försk:ne Joen Olufꞵon samma hemman för 84 RP:r af hwilke 
penningar han en deel opbahr, och det öfriga nöijachteligen till hans Creditorer betalthe, som 
dhe och nu framdeles wille tillstå och swara före, dher så fordras. Tillstodh och nu ofwansk:ne 
Erich Perꞵon i Öfwerbyen, att han thet samma hemman, som hans hustru war bördigh uppå, 
inlöst hafwer af en b:d Erich Olufꞵon i Öfwerbyen som thet sedan sålde till försk:ne Erich 
Michelꞵon för nöijachtigh betalningh, fullkomligen försäkrandes för alt klander, och der 
medh dhe begge hafwa afhändt samma hemman ifrån sigh och sijne arfwingar medh alla 
tillagor etc. och thet nu tillägnat mehrbem:te Jon Olufzon sampt hans hustru och dheras 
efterkommande arfwingar till ewerdeligh egendomb. Hwar om och nu offenteligen på tinget 
befrågat blef, om någon hade här emoth något att förebära, och emedan ingen war som der 
efter Kiärade, dy lades ährendet till Nämbdens öfwerwägande, och sade the, efter samma 
hemman war Lagbudit och Lagståndit, som Nämbden wittnade, och så på tinget lagligh 
ransakadt, witnadt, och giordt war, dy ehrkiändes dheras Kiöp fast och gillt, som brefwet dher 
å gifwit wijdare uthwijser. 
 

17. 
Dato framlades i Rätten ett Kiöpebref Dat: 10 Martij 662 förmälandes att Cronones Soldat 
Oluf Michellꞵon i Hambre, så och Hans Olufꞵon i Wij och Idenor Sochen, Målsman för 
sin Systerdotter Brijtha Michelzdotter, hafwa uplåtit och såldt fordom Länꞵman i Fårꞵa 
Jöns Anderꞵon i Tompta och Nämbningeman i Högh Sochen Peder Jonꞵon i Hiortsta /: 
som hafwa gift sijne barn tillhopa :/ dheras arfwehemman liggiandes i Hambre, som ähr 12 
öre i skatt för Penningar 450 P:r Km:t bådhe för Huuꞵ och Jordh, förmedlest af den orsaak, att 
thet war kommit i stoor gäldh, waanbruuk å Jorden och Huuꞵen nederfallne, så att dhet icke 
stod dhem till, sådant att oprätta, hwilcka penningar dhem i godh redo och gäldens betalningh 
aflagde ähro till fullo nöijo, som af bem:te Kiöpeskrift ähr att see, och nu Brijta 
Michelzdotters man Niels Larꞵon Cronones Soldat, på sin Hustrus wägnar dhet tillstodh, och 
bekiende hafwa opburit penningar 20 P:r Km:t för bördzrätten, Och der med dhe hafwa 
afhändt samma hemman ifrån sigh etc. Tå opstodh en Nämbdeman Anders Anderꞵon i 
Långbyen, och infordrade bördsrätt af samma hemman, medan hans Sal. Broder Michell 
Anderꞵon eij gaf honom någon bördzrätt, doch eij kunde neeka till fullo nöijo sin 
arfsrättigheet hafwa opburit, och efter Jöns Anderꞵon nu thet löst hafwer, så will han wara så 
när thet loꞵa som han, efter han och skulle hafwa lofwadt honom något för bördsrätten, thet 
han doch eij bewijsa kunde. 
 

18. 
Hwilket gafz till Nämbdens öfwerwägande, och sade the: att alldenstundh Anders Anderꞵon 
hafwer opburit full betalning för sin Huuꞵ och Jordh, och icke wunnit af honom någon 
bördsrätt, och nu sijdermehra thå thet till Salu hafwer warit opbudit, och in om åhr och dagh 
sedan thet 3die gången framweekne åhr dhen 12 Novemb: 663 opbudit blef, eij efterkiärat. Dy 
dömbde Nämbden dheras Kiöp fast och gillt och oqualt för börd och bördsrätt efter dhet 2 och 
6 Cap: Jorda balcken. 
 

19. 
Huuꞵarme i Fårꞵa 35 Perꞵoner, dheras skatt 13 hemman 8 öre 2 th. 



I Höögh Sochen 7 Perꞵoner dheras skatt 3 hemman 1 öre 22 th. 
 

20. 
ControFeijaren Peder Erichꞵon i Berglock lätt 2dre gången upbiuda hemmanet Öön 8 öre i 
skatt. 
 

21. 
Oluf Jonꞵon i Trogsta lät upbiuda sitt hemman 4 öre 12 th i skatt 2dre gången. 
 

22. 
Niels Biörꞵon i Frächsta opbödh 2dre gången sitt hemman 7 öre 4 th skatt. 
 

23. 
Oluf Perꞵon i Långbyen lät 2dre gången upbiuda sitt hemman 8 öre 7 th i skatt. 
 

24. 
Oluf Erꞵon i Heedsta läth upbiuda 3 sinnet hemmanet ibidem, som han Kiöpt hafwer af Sal. 
Nils Hanꞵon i Hudwichzwaldh 14 öre 6 th i skatt. 
 

25. 
Erich Hanꞵon i Bäck lätt upbiuda sitt hemman 8 öre i skatt 3die gången. 
 

26. 
Joen Erichꞵon i Bybergh läth 1ste gången upbiuda ett hemman som han Kiöpt hafwer af 
Peder Michelꞵon i Romsta 7 öre 22 th i skatt. 
 

27. 
Erich Anderꞵon i Romsta lätt upbiuda sitt hemman 4 öre 15 th i skatt 1ste gången. 
 

28. 
Oluf Swenꞵon i Åsaak lät 1ste gången upbiuda ett hemman i Wåålsta 14 öre i skatt. 
 

Dito den 6 Martij Åhr 1665. 
 

1. 
Kongl. Maij:tz Placater och Ordningar som i förbijgångne Sochnetingh publicerade ähre, blef 
theꞵlijkest här för Allmogen publicerat. 
 

2. 
Erich Jonꞵon i Mickie förde osanningh i Rätten, hwar med han sin broders frånwaru wille 
förswara, blef Saak 3 m:r. 
 

3. 
Anderꞵ Jonꞵon i Mickie war Citerat till tinget att swara för den Excess han emoth Anders 
Jonꞵon i Klångsta bedrifwit hafwer, och icke kom tillstädes, wardt han derföre Saak 3 m:r.  
 

4. 
Försk:ne Erich Jonꞵon och Anderꞵ Jonꞵon i Mickie hafwa slagit Anders Olufꞵon i 
Klångsta blånadt och dragit honom i Håret, som tillstått och bekiändt blef. Hwarföre blefwe 
the hwardhera Saak 3 m:r och förlijka Målsäganden. 



 
5. 

Anlangande dhet ogrundade taal och squaller som på twenne tingh för detta ähr wordit 
ransakadt om, som Hust: Malijn i Frölandh och Hust: Anna Peder Jonꞵons i Hiordtstad, 
ähre tagne medh, som skulle Jon Olufꞵon i Holum och hans hustro hafwa borttagit någon 
Sädh, uthur Oluf Swenꞵons i Åsaak Badstugu, thet Oluf Swenꞵon å förra tinget wille dhem 
befrija före, och då, som nu, ingen annan i Socknen kunde dhem derföre hålla, och nu 
försk:ne hustror sådant flijthligen afbode, efter dhe eij kunde uthsäija fångeman. Altså af 
ofwansk:ne skiähl, ehrhölts Joen Olufꞵon med sin Hustru frij, och Hust: Malin och Hust: 
Anna, som dhet så obetänckt taalat hafwa, blefwe hwardhera Saak 3 m:r. 
 

6. 
Hust: Brijta Oluf Perꞵons i Långbyen löchtande sin wederpartt Påhl Staffanꞵon för 
Rätten, wardt han derföre Saak 12 öre. 
 

7. 
Dato tedde för Rätten Caplan Wällärde H. Johan Laurentij, och Fiärdingsman Per 
Jonꞵon i Hiordtstad och Höög Sochen, anklagandes en Cronones Båtsman b:d Erich 
Anderꞵon i Haalsta, för thet han framweckne S: Thomæ dagh kom druckin till Kyrkian, och 
under Predikan der han stodh fram i Choren iblandh dhe andre Båtzmännerne, medh ostyrige 
åthäfwor, wändandes sigh af och ahn, raaklade och spåttade, så att han förorsakade 
Församblingens åskådande. Hwarföre H:r Johan nödgades säija: att Församblingen för någons 
Persohn blifwer förargat. Thå omsijder gick Båtzman uth af Kyrkian, och kom åther in igen, 
och satte sig i sitt förra Rum, Idkandes sijne förra åthhäfwor, sedan gick han åther under 
Predikan uth, och i gången sparkade en Hundh, hwarföre H:r Johan förorsakade säija: Wee 
den som kommer förargelꞵe åstad, Thå Båtzman i sin gångh widh Kyrkiodören öfwerliut 
Swarande: Jaa stor tack. För hwilken förargelꞵe skull H:r Johan nödgades i otijdh slutha 
Predijkan, och i medler tijdh kom åther Båtzman in i Kyrkian och satte sigh i det andra 
Rummet fram om Kyrkiodören, och thå gudztiensten war ändat, gick han först uth, der på 
fölgde Fiärdningsman för:ne Per Jonꞵon, och thå han kom uth gönom Kyrkiogårdz Portten, 
wille han antasta honom för den förargelꞵe han giordt hafwer, men han rychte sigh uhr 
händerne på honom, åther fick Peder Jonꞵon andre gången uthj honom, och kallade sigh till 
hielp som ther när stodh Larꞵ Larꞵon i Ballra, men han läth sigh thet intet wara angelägit, 
der medh ryckte sigh åther Båtzman uhr hans händer. Sedan 3die gången greep åther Per 
Jonꞵon uthj honom, och ropade Allmogens hielp, Thå togh Båtzman sin Knijf, och togh baak 
öfwer Axlen på Peder Jonꞵon och skaar honom igenom hans twenne Tröijor ett blodwijthe. 
Sedan kom en Båtzman b:d Anders Hanꞵon i Tåsta och wille hindra hans galenskap och 
skynda honom sin kooꞵ, honom skaar och Båtzman Erich Anderꞵon igönom hans Kläder i 
weekelijfwet en Rijpa så bloden utgick, som han andra dagen lät Fiärdingzman see, men wille 
sådant intet klaga. Sedan gick Erich Anderꞵon der af och an på Kyrkiowallen medh Knifwen i 
Handen, ropade och skrijade, kallandes dhem Dieflar, och mante dem komma att taga sigh, 
och då han sågh, att en partt rustade sigh der ahn, skyndade han sigh medh hast undan, och 
dagen der efter fasttagin och häftader i Järnboijor till den 20 Januarij, thå han fick löfte och 
borgen för sig. Här om blef försk:ne Båtzman Erich Anderꞵon tillfrågat hwad han hade här 
emoth säija? Swarade han och bekiände att ruuset kom så efter honom i Kyrkian, att han lijtet 
eller intet wiste hwadh han i Kyrkian eller på Kyrkiowallen giorde, uthan nu badh om Nåde 
och icke Högsta Rätten, menandes under sitt höga ruuꞵ hafwa fredh å Kyrkiowallen. 
 
 
 



8. 
Detta tilldragne ährende wardt af Nämbden öfwerwägadt, att såsom Fiärdingsman på sitt 
Embetz wägnar honom antasta wille för dhen förargelꞵe skull som i Kyrkian skedt war, dy 
hålles han frij för fridsbruthet, men Erich Anderꞵon böthe för dhe åkommo han giordt 
hafwer twegillt före, Nämbl. 6 m:r för blodwijthe till Fiärdingsman och 6 m:r för Båtzman 
Anders Hanꞵon efter lagsens anledningh af dhet 36 Cap: Dråpm: medh willia, huru lönske 
folck fångas skall. Så och till bötherne efter Stadgan och Rådhstugu balck. 32 Cap: och 14, 
och 25 Cap: Tiufwa b. Landsl. Men hwadh förargelꞵen widkommer i Kyrkian, dhet 
Remitteras till Prästerskapet, och såsom Kyrkioordningen wijdare förmäler, att han änthå skall 
stå werdzligit Straff, och dhenna underrätt eij weet i dhet måhl hwadh Straff han undergå 
skall. Dy Remitteres dhet, sampt den förargelꞵen han på Kyrkiowallen medh ropande och 
skrijande, och dem för Dieflar igemehn kallade, till den Högberömblige Kongl. Hofrättz 
nådige förklarningh, huru medh honom handteras skall, tillförende hafwer han ställt sigh wäl, 
som Nämbden och theras Sochnemän witnade, men för bötterne och att han ähr tillstädes dhå 
honom efterfrågas, löftade hans wärdar. 
 

9. 
Der öfwer ähr ankommen wälb:te den Höglofl. Kongl. Hofrättz Resolution som så lyder: 
Tingsrättens domb approberes Såremålen och blodwijthet angående, men hwadh förargelꞵe så 
i Kyrkian som uthe på Kyrkiowallen widkommer, skall han Erich Anderꞵon derföre plickta 
medh 5 gatulopp, och sedan hoos Församblingen en Offenteligh böhn göra, uthj dhet öfriga 
Remitteres han till Prästerskapet. 
 

10. 
Anlangande dhet hemmans kiöp som Joen Erichꞵon i Bybergh hafwer ingått medh Peder 
Michelꞵon i Romsta om ett hemman ibidem i skatt 7 öre 22 th. och derföre lofwat honom för 
Jorden 80 RP: och för Huuꞵen 40 RP:r, doch undantagit och sigh förbehållit någon deel af 
Jorden i Peder Michellꞵons lijfstijdh medh mehra, som deꞵ Kiöpebreef Dat: 5 Nov: 664 
widhlyfteligare förmäler, hwar på Peder Michelꞵon haar opburit öfwer 30 P:r Km:t. Men nu 
begärthe Jon Erichꞵon att Kiöpet måtte gå tillbaka, förmenandes sigh medh uthfäste 
Conditioner eij kunna uthhärda. Hwilcket hemställtes Nämbden att öfwerläggia, och sade the: 
att såsom Jon Erichꞵon så frijwilligen Kiöpslagat hafwer, och der på gifwit Kiöpepenningh, 
dy stånde dheras Kiöp oqwaldt, så wijda Peder Michelꞵon kan honom thet efter Lagh 
hemåhla, efter der å frids skillingh pågifwit war. 
 

11. 
Och i ty läth Peder Michelꞵon opbiuda hemmanet 7 öre 22 th. i skatt andre gången. 
 

12. 
Peder Erichꞵon i Nääset läth förste gången opbiuda hemmanet ibid: i skatt 7½ öre. 
 

13. 
Nilꞵ Biörꞵon i Frächsta lätt 3die gången opbiuda sitt hemman ibidem i skatt 7 öre 4 th. 
 

14. 
Oluf Perꞵon i Långbyen opbödh 3die gången sitt hemman 8 öre 7 th i skatt. 
 

15. 
Länꞵman Peder Erichꞵon i Berglock opbödh ett hemman i Öön 8 öre i skatt 3die gången. 
 



16. 
Oluf Jonꞵon i Trogsta lät upbiuda sitt hemman 4 öre 12 th skatt 3die gången. 
 

17. 
Erich Anderꞵon i Ransta opbödh ett hemman ibidem 4 öre 15 th i skatt 2dre gången. 
 

18. 
Anders Hanꞵon i Töfsätter lät 1ste gången upbiuda sitt hemman 7 öre i skatt. 
 

19. 
Oluf Swenꞵon i Åsaak läth upbiuda ett hemman i Wåålsta 14 öre i skatt 2dre gången. 
 

20. 
Anlangande den twistige och för detta anhängige Saak emellan Oluf Perꞵon i Dahlen och 
hans Mågh Påwell Staffanꞵon, angående dhen Spannemåhl och Wichtualie Pertzeler som 
Oluf Perꞵon hafwer försträckt sin Mågh å första åhret thå Påfwell instegh att bruka 
hemmanet. Så befinnes först efter gode mäns Rächningh, att Oluf Perꞵon hafwer inlagdt, och 
dhet honom i löön och för Kneckteståndh berächnas 219 P:r 24 öre Km:t och Pååls 
bekostnadh 276 P:r 2 öre, blifwer altså Oluf Perꞵon skyldig 56 P:r 10 öre Km:t. 
 

21. 
Efter sworne Edh och wittnesbördh, blef Erich Olufꞵon i Trogsta tilldömbd brandstodh, för 
sin tagne skada af wådheldh till 53 P:r Km:ts wärde, att opbära af huar gårdh 1½ öre i det 
Norra Prowesteriet. 
 

Dito Extraordin: Tingh den 23 Junij 1665. 
 

1. 
Hust: Ingiäl Torsten Nielꞵons ifrån Torp Sochen i Medelpadh anklagade en Änkia Hust: 
Anna i Glimsta för dhet hon hafwer stulit hänne ifrån 1 m:r Tråå, 1 Hatt och 1 aln Läreft till 
10 m:r Km:t wärderadt, som hon nu för Rätten tillstodh och bekiände. Hwarföre efter giordh 
gärningh och egen bekiännelꞵe, ähr hon efter Kongl. Maij:tz Straffordningh dömbd att gifwa 
Målsäganden sitt igen och bötha 3 gånger så mycket som Tiufnaden ähr wärderat före. 


